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			За автора

		

		
			Рьоне Госини

			„Роден съм на 14 август 1926 г. в Париж и тутакси се залових да раста. Следващият ден беше 15 август и си останахме у дома.“ Семейството му емигрира в Аржентина, където той завършва средното си образование във Френския колеж на Буенос Айрес: „В училище бях истински калпазанин. Но тъй като се учех по-скоро добре, не ме изключваха.“ Кариерата си започва в Ню Йорк.

			Когато се връща във Франция в началото на петдесетте, изпод перото му се раждат цяла поредица легендарни герои; Госини замисля приключенията на малкия Николá заедно с Жан-Жак Семпе, като изобретява детски език, който става причина малкият палавник да се прочуе по света. След това Госини създава Астерикс заедно с Албер Юдерзо. Успехът на малкия гал е феноменален. Приключенията на Астерикс, преведени на 107 езика и диалекта, са сред най-четените произведения по света. Редом с това плодовитият автор осъществява „Лъки Люк“ (Lucky Luke) заедно с Морис, „Изногуд“ (Iznogoud) с Табари, „Откачалките“ (Les Dingodossiers) с Готлиб и т.н.

			Начело на вестник „Пилот“, предизвиква истинска революция в комикса, като го издига до ранга на „девето изкуство“.

			В киното Госини създава студиата „Идефикс“ заедно с Юдерзо и Дарго. Осъществява няколко шедьовъра на анимацията – „Астерикс и Клеопатра“ „Дванайсетте подвига на Астерикс“, „Дейзи Таун“ и „Братя Далтон“. Посмъртно му е присъдена награда „Сезар“ за цялостното му кинематографично творчество.

			Жан-Жак Семпе

			„Когато бях малък, пакостите в училище бяха единственото ми развлечение“. Семпе е роден на 17 август 1932 г. в Бордо. По-скоро слаб ученик, изключен за лошо поведение от „Колеж модерн“ в Бордо, той сменя различни професии: момче за всичко при един търговец на вино, ръководител в детски летен лагер, помощник в кантора.

			Осемнайсетгодишен, отбива преждевременно военната си служба и заминава за Париж. Обикаля редакциите и през 1951 г. продава първата си рисунка на вестник „Сюд-Уест“. Срещата му с Госини съвпада с началото на светкавична кариера като „вестникарски карикатурист“. С малкия Никола създава незабравима галерия от портрети на ужасни хлапета, населяващи въображението ни до ден днешен. Успоредно с приключенията на малкия ученик дебютира в „Пари Мач“ през 1956 г. и сътрудничи на множество списания. Първият му албум с карикатури се появява през 1962 г. – „Няма нищо просто“. Следват трийсетина други, шедьоври на хумора, великолепно отразяващи умилено-ироничното му възприятие за нашите и на света недъзи.

			Създател на Марселен Кайу, на Раул Табюрен, както и на господин Ламбер, неговият талант на наблюдател, съчетан с невероятен усет за комичното, го правят един от най-големите френски карикатуристи от последните четирийсет години.

		


		
			Анотация

		

		
			Tой е отново тук! Авторът му Госини и неговият портретист Семпе ни го представят в целия му блясък на лъчезарно и ръсещо бисери хлапе.

			В тази книжка ставаме свидетели на бунт на Бандата на отмъстителите срещу училищния възпитател, на посещение при зъболекаря и във фабрика за шоколади. При отиването до басейна се разбира: всички приятелчета са палячовци и това е... Няма милост — изпокапваме от смях, докато четем великолепните разказчета и се наслаждаваме на изразителните илюстрации!

		


		
			Тупаниците на малкия Николà

		

		
			На Жилберт Госини 

		


		
			Предговор

			След като през 2004 г. се появиха „Неиздавани истории за малкия Николà“, идва ред на четиресет и пет други, също неиздавани. Дойде време разказите, публикувани между 1959 и 1965 г. във вестник „Сюд-Уест Диманш“ и в списание „Пилот“, да напуснат мрака на бащиния ми архив и да излязат на бял свят за радост на читателите, които ще им се наслаждават.

			В това продължение на „Неиздавани истории за малкия Николà“ ни предлага нови пакости на най-прочутия малък ученик. За кой ли път авторите ни смайват с невероятните „подвизи“ на своите герои. Ето няколко примера, от които на читателите направо ще им потекат лигите и дори може малко да им загорчи.

			В тези истории Анян се поддава на корупция, с пълна сила се връща бабата (майката на майката). Освен това ще последваме Никола при бръснаря. В двора на училището, в запустелия двор и в градинката Николà, Алсест, Рюфюс, Йод, Жофроа, Жоашен и останалите проявяват удивително въображение и ни готвят всевъзможни изненади. 

			Накратко - благодарение на възхитителната алхимия, смесваща детския език, предаден от Госини, и поетичния, закачлив и неподражаем рисунък на Семпе, магията е пак в действие! Всяка една историйка, свежа, нежна, весела, понякога вълнуваща, буди у нас безгрижно удоволствие, все едно че сме деца или пък си спомняме детството. Ако сме от отбора на тези, които си го спомнят, ще оценим, че в нито един момент не ни домъчнява за него.

			Създаден преди петдесетина години, малкият Николà очарова всяко едно поколение. А и как няма да е изключителна съдбата му, след като е плод на приятелството между двама творци като Госини и Семпе? След като в основата лежат детските спомени на такива две всепризнати величия?

			Това неподлежащо на определение прелестно творение покорява всички поколения. Кой пръв е казал: „Прочети това, чудесно е!“? Възрастният или детето? Бащата или синът? Бабата или внучката? Не се знае, всеки иска той пръв да е направил гениалното откритие!

			Макар привидно малкият Николà да се движи в един реален свят, баща ми и Жан-Жак Семпе в действителност са описали вълшебна вселена, в която децата възприемат възрастните с трезв, ироничен, но винаги умилен поглед, докато възрастните пък по най-незрял начин разрешават помежду си съвсем наужким реални проблеми!

			Хватката е всякога успешна, тъй като е огледало на самия живот - та кое дете не е наблюдавало действията на своите родители, съмнявайки се, че правото е на тяхна страна? Кой възрастен не се е блазнил да стане отново дете, та да му подхожда да се посбие със съседа си или да прави хартиени самолетчета в службата си?

			Но Николà е звезда и заслужаваше да се отнесат с него като към звезда! Затова и Жан-Жак Семпе взе пак перото и  направи нови илюстрации за десетина от разказите на моя баща, към които рисунките не се намериха.

			Дали завесата е паднала завинаги подир приключенията на малкия Николà, след като вече държите в ръцете си тези нови неиздадени досега разказчета? Действително ли представлението е свършило? Може би не... Нека се доверим на безграничното въображение на творците!

			Ако малкият Николà се бе появил в театрално представление, зрителите биха ръкопляскали толкова, че момченцето би следвало да излезе на бис.

			Тъкмо това е въпросният бис!

			Ан Госини 

		


		
			Червенобрадия

			Днес Алсест дойде да си играем вкъщи - много щуро, Алсест е приятелче и с него се разбираме добре. Той пристигна с футболна топка в ръцете и с две филии с конфитюр в джобовете. Алсест много обича да яде и никога не излиза, без да се е подсигурил с храна.

			– Играйте си спокойничко в градината - каза ни мама - и не вдигайте много шум, татко ти е уморен и иска да си почине.

			– Дадено - рече Алсест, - ще ритаме футбол и ще се опитаме да не крещим, освен ако Николà вземе да шмекерува.

			– Не, не, не! Никакъв футбол, иначе пак ще ми счупите някой прозорец. Измислете друга игра, нещо кротко - отвърна мама и си тръгна.

			– Ха сега де - каза Алсест, - като не можем да ритаме футбол, на какво да си играем?

			– Защо да не играем на пирати? - предложих аз.

			– На пирати ли? А как се играе на пирати? - попита Алсест.

			Тогава аз му казах, че ще играем на „Червенобрадия“ - една много щура история, дето я чета в едно списание, в която има пирати, пък на командира им цялата му брада е червена и затова му викат Червенобрадия, и той все се бие със сума ти врагове, обаче няма страшно, понеже все той побеждава и непрекъснато вика разни работи като: „Хоо-рук, момчета!“ или „Свий платната!“. Освен това екипажът му е адски предан и той все превзема на абордаж корабите на другите и всички явно много се забавляват, ама на другите не им е приятно, обаче така им се пада, понеже са лоши - и Алсест заяви, че е щура идея да играем на пирати.

			– Ами кораб? - попита ме Алсест. - Къде ще е корабът?

			Аз му казах, че корабът ще е все едно около дървото в градината; дървото ще бъде мачтата, по него са накачени платната и на него ще бесим враговете; а пък корабът ще се казва „Черният сокол“, както е в списанието. Понеже нямаме оръдия, ще ползваме футболната топка, все едно стреляме с оръдие: бум, бум.

			– Ама сме малко, за да играем на пирати като в списанието - рече Алсест. - Няма ги приятелчетата, та да са предан екипаж.

			Аз пък му обясних, че ще правим така, все едно че сме много, че и без това е добре да не сме куп хора, иначе всички ще искат да бъдат капитани и вместо да се забавляваме спокойничко, без да вдигаме шум, само ще се бием, ще събудим татко и той ще бъде недоволен - тогава Алсест ми каза, че съм прав и щом си дояде втората филия с конфитюр, можем да почваме да играем.
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			Когато Алсест си дояде филиите и конфитюра, който му беше останал по дъното на джобовете, аз му рекох:

			– Тъй. Сега, значи, аз съм с черна шапка с върхове, с широка дреха, дебел колан, имам шпага и ботуши, които ми стигат дотук. Освен това ще бъда с голяма червена брада, а пък ти можеш да си облечен както си искаш, ама също имаш шпага - шат, шат, шат - и се опитваш да превземеш моя кораб на абордаж, а аз викам на моя предан екипаж: „Хоо-рук, момчета!“. Също и да свият платната. Почваме ли?

			Алсест обаче не помръдна. Пъхна си ръцете в джобовете, все едно търсеше още конфитюр, и ме попита:

			– Че защо пък ще си с червена брада?

			– Е как - отвърнах аз, - нали аз съм Червенобрадия, командирът на пиратите, затова.

			– Абе ти да не си нещо луд? - каза Алсест. - Защо ти да си Червенобрадия, а не аз? 

			– Ти, да бъдеш Червенобрадия? - рекох аз. - Ама я не ме разсмивай!

			И се разсмях - обаче това не се хареса на Алсест, който каза, че ако няма той да бъде Червенобрадия, няма да играе на пирати с мен и няма да разговаря с мен, докато е жив.

			Ей това не им харесвам на приятелчетата - не ги бива да си играем, така де, какво пък сега, ама ха!

			– Това е моята градина - казах аз на Алсест - и аз ще съм Червенобрадия. А като не искаш да играеш - толкова по-зле, ще си играя сам!

			И започнах да викам: „Хоо-рук, момчета! Свийте платната!“. И търчах около дървото, и се преструвах, че се забавлявам, за да види Алсест колко е глупав! Той също взе да търчи и да се обръща, викайки:

			– Хоо-рук, предан ми екипажо! Аз, Червенобрадия, ви водя на абордаж! Свийте платната! Шат, шат, шат!

			– Това не се брои! Това не се брои! - извиках аз. - Ти не си Червенобрадия и нямаш право да идваш на моя кораб!

			– Бреей, така ли? - каза Алсест. - Нà ти сега на твоя кораб!

			И Алсест ритна силно дървото, а аз му лепнах един шамар и ръката ми се изцапа с конфитюр. След това се сбихме и Алсест викаше:

			- Нямаш пък червена брада! Нямаш пък червена брада! Аз имам червена брада!

			Алсест изобщо не се шегуваше. Не съм го виждал толкова сърдит, откакто за последен път му настъпиха един сандвич през междучасието.
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			И тогава дойде татко. И той не беше доволен. 

			– Я прекратете веднага! Хулиганчета! - извика татко. - Това ли ви е спокойната игра? Из целия квартал ви слушат как крещите. Какво пак ви е прихванало?

			– Той е виновен - каза Алсест. - Твърди, че има червена брада, а това не е вярно!

			– Напротив, вярно е - извиках аз. - Аз съм с червената брада!

			– Използваш, че татко ти е тук - заяви Алсест. - Иначе щяхме да видим кой от двама ни има червена брада!

			– Ами като не ти харесва - рекох аз, - изчезвай от моя кораб заедно с гадния си екипаж!

			– Точно така - каза Алсест, - тръгваме си и никога повече няма да се върнем на жалкия ти кораб!

			Алсест тръгна да си върви, обаче се върна, взе си футболната топка и добави:

			– Взимам си и оръдието, ама ха!

			И излезе от градината, а аз му извиках, че съм много доволен, че никога повече няма да го оставя да се качи на „Черният сокол“, че не ми трябва неговото оръдие и че сме скарани завинаги. После, понеже нямаше вече с кого да си играя, си влязох вкъщи. Татко дълго стоя до дървото в градината с широко отворени очи. После и той дойде в къщата и помоли мама да му даде няколко аспирина.

			Странен е татко напоследък.

			И Алсест така ми каза, като отидох у тях на другия ден:

			- Иди ги разбери възрастните! 

		


		
			Издателство „Колибри“

		

		
			Издателство „Колибри“ е създадено през 1990 година – едно от първите частни издателства след промените и от малкото, които съществуват и днес. През годините „Колибри“ се утвърди със своя професионализъм и качество като едно от водещите издателства на книги у нас, познато и извън страната като единствен представител на много чужди издателства. Високото качество на текстовете и преводите на „Колибри“, както и изисканото художествено оформление са признати в страната и чужбина.

			Благодарение на „Колибри“ българският читател има възможността да се запознае с популярни и не толкова популярни автори от различни страни и континенти, представители на различни жанрове, епохи, идеи, писатели, които е необходимо да познаваме, за да сме в крак със световните литературни тенденции.

			„Колибри“ притежава впечатляващ издателски портфейл – „колекция“ от автори, с които би се гордяло всяко световно издателство. Сред тях са имена като Исабел АЛИЕНДЕ, Жоржи АМАДУ, Фредерик БЕГБЕДЕ, Симон дьо БОВОАР, Бернар ВЕРБЕР, Кърт ВОНЕГЪТ, Греъм ГРИЙН, Франсоаз ДОЛТО, Марио ВАРГАС Льоса, Вим ВЕНДЕРС, Лаура ЕСКИВЕЛ, Итало КАЛВИНО, Труман КАПОТИ, Даниел КЕЛМАН, Дъглас КЕНЕДИ, Харлан КОУБЪН, Милан КУНДЕРА, Дийн КУНЦ, Стиг ЛАРШОН, Xорхе ЛУИС БОРХЕС, Иън МАКЮЪН, Едуардо МЕНДОСА, Харуки МУРАКАМИ, Амели НОТОМБ, Пол ОСТЪР, Милорад ПАВИЧ, Джеймс ПАТЕРСЪН, Филип РОТ, Дж. К. РОУЛИНГ, Салман РУШДИ, Джон СТАЙНБЕК, П. Г. УДХАУС, Вирджиния УЛФ, Хелън ФИЛДИНГ, Томас ХАРИС, Сири ХУСТВЕТ и много други.
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